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DEPARTEMENT VAN LANDBOU 

No. R. 985 30 April 1990 

BEMARKINGSWET, 1968 (WET No. 59 VAN 1968) 

SOMERGRAANSKEMA. — HEFFING EN 
SPESIALE HEFFING OP MIELIES 

Ek, Jacob de Villiers, Minister van Landbou, maak 
hiermee ingevolge artikel 79 van die Bemarkingswet, 
1968 (Wet No. 59 van 1968), bekend dat— 

(a) die Mielieraad bedoel in artikel 6 van die 
Somergraanskema gepubliseer by Proklamasie 
No. R. 45 van 1979, soos gewysig, kragtens artikels 
23 en 24 van genoemde Skema die heffing en spe- 
siale heffing in die Bylae uiteengesit, opgelé het; 

(b) genoemde heffing en spesiale heffing deur 
my goedgekeur is en op 1 Mei 1990 in werking 
tree; en 

(c) Goewermentskennisgewing No. R. 859 van 
28 April 1989 met ingang van genoemde datum 
van inwerkingtreding herroep word. 

J. DE VILLIERS, 

Minister van Landbou. 

BYLAE 

Woordomskrywing 

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking 
waaraan 'n betekenis in die Skema geheg is, daardie 
betekKenis, en tensy uit die samehang anders blyk, 
beteken— 

“die Skema” die Somergraanskema gepubliseer 
by Proklamasie No. R. 45 van 1979, soos gewysig; 

“die regulasies” die regulasies wat kragtens arti- 
kel 89 van die Wet met betrekking tot die grade- 
ring en verpakking van mielies uitgevaardig is; 

“Gebied A” Gebied A soos in die regulasies 
omskryf; , 

‘“Gebied B” Gebied B soos: in die regulasies 
omskryf; 
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

No. R. 985 30 April 1990 

MARKETING ACT, 1968 (ACT No. 59 OF 1968) 

SUMMER GRAIN SCHEME. -—LEVY AND 
SPECIAL LEVY ON MAIZE 

I, Jacob de Villiers, Minister of Agriculture, hereby 
make known in terms of section 79 of the Marketing 
Act, 1968 (Act No. 59 of 1968), that — 

(a) the Maize Board referred to in section 6 of 
the Summer Grain Scheme published by Procla- 
mation No. R. 45 of 1979, as amended, has under 
sections 23 and 24 of the said Scheme imposed the 
levy and special levy set out in the Schedule; 

(b) the said levy and special levy have been ap- 
proved by me and shall come into operation on 
1-May 1990; and 

(c) Government Notice No. R. 859 of 28 April 
1989 is repealed with effect from the said date of 
commencement. 

J. DE. VILLIERS, 
Minister of Agriculture. 

SCHEDULE 

Definitions 

1. Any word or expression in this Schedule to which a 
meaning has been assigned in the Scheme shall have 
that meaning, and unless the context otherwise indi- 
cates — 

“Area A” means Area A as defined in the regu- 
lations; 

“Area B” means Area B as defined in the regu- 
lations; 

“class”, with regard to maize, means a class 
referred to in the regulations; 

“commercial miller’ means a person who is 
registered as a commercial miller under section 36 
of the Scheme; 
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“klas”, met betrekking tot mielies, ’n klas in die 
regulasies bedoel; 

“kommersiéle meulenaar” ’n persoon wat krag- 
tens artikel 36 van die Skema as ’n kommersiéle 
meulenaar geregistreer is; 

““meulenaarhandelaar” ’n persoon wat kragtens 
artikel 36 van die Skema as ’n meulenaarhandelaar 
geregistreer is; 

“mieliehandelaar” ’n persoon wat kragtens arti- 
kel 36 van die Skema as ’n mielichandelaar gere- 
gistreer is; 

“mieliesaad” mielies — 

(a) van ’n variéteit waarvan die benaming aan- 
geteken is in die variéteitslys wat ingevolge arti- 
kel 15 van die Plantverbeteringswet, 1976 (Wet 
No. 53 van 1976), gehou word; 

(b) wat geproduseer is deur iemand wat inge- 
volge artikel 36 (1) van die Skema as ’n produ- 
sent van mieliesaad by die Raad geregistreer is; 
en 

(c) wat bestem is vir gebruik as voortplan- 
tingsmateriaal soos omskryf in die Plantverbete- 
ringswet, 1976; en 

“witmielies” die gedorste witmieliepitte van 
plante van Zea mays indentata en Zea mays indu- 
rata. ‘ 

(Gnlegging van heffing en spesiale heffing 

2, (1) ’n Heffing en ’n spesiale heffing word hiermee 
opgelé op mielies, uitgesonderd mieliesaad, van ’n klas 
in kolom 1 van Tabel A vermeld, wat — 

(a) binne Gebied A of Gebied B geproduseer is 
en deur die produsent daarvan aan of deur bemid- 
deling van die Raad verkoop word; en 

(b) buite Gebied A of Gebied B geproduseer is 
en binne genoemde Gebiede deur die produsent 
daarvan aan of deur bemiddeling van die Raad 

. verkoop word. 

(2) ’n heffing en ’n spesiale heffing word hiermee 
opgelé op mielies, uitgesonderd mieliesaad, van ’n klas 
in kolom 1 van Tabel B vermeld, wat— 

(a) binne Gebied A of Gebied B geproduseer is 
en deur die produsent daarvan aan ’n meulenaar- 
handelaar in Gebied A of aan ’n meulenaarhande- 
jaar of mieliehandelaar in Gebied B verkoop 
word; 

(b) buite Gebied A of Gebied B geproduseer is 
en aan ’n meulenaarhandelaar in Gebied A of aan 
*n meulenaarhandelaar of mielichandelaar in Ge- 
bied B verkoop word; en 

‘ (c) binne Gebied A of Gebied B geproduseer is 
en deur die produsent daarvan verkoop word inge- 
volge ’n vrystelling deur die Raad verleen uit 
hoofde van artikel 38 (b) van die Skema. 

(3) ’n Heffing ’n spesiale heffing word hiermee op- 
gelé op mielies, uitgesonderd mieliesaad, van ‘n klas in 
kolom 1 van Tabel C vermeld, wat — 

(a) binne Gebied A of Gebied B geproduseer is 
en deur die produsent daarvan verkoop word 
anders as aan of deur bemiddeling van die Raad of 
aan ’n meulenaarhandelaar of aan ’n mieliehande- 
laar of deur hom aangewend word op enige wyse 
behalwe vir sy eie huishoudelike of boerderydoel- 
eindes, ongeag of daardie mielies as sodanig of as 
’n mielieproduk of as ’n deel van ’n mielieproduk 
aldus verkoop of aangewend word;   

“maize trader” means a person who is registered 
as a maize trader under section 36 of the Scheme; 

“miller trader’ means a person who is registered 
as a miller trader under section 36 of the Scheme; 

“seed maize” means maize — 

(a) of a variety of which the name has been 
entered in the varietal list kept in terms of sec- 
tion 15 of the Plant Improvement Act, 1976 (Act 
No. 53 of 1976); 

(b) which is produced by a person who is 
registered with the Board in terms of section 36 
(1) of the Scheme as a producer of seed maize; 
and 

(c) which is intended for use as propagating 
material as defined in the Plant Improvement 
Act, 1976; 

“the regulations” means the regulations which 
were made under section 89 of the Act with regard 
to the grading and packing of maize; 

“the Scheme” means the Summer Grain Scheme 
published by Proclamation No. R. 45 of 1979, as 
amended; and 

“white maize” means the threshed white maize 
kernels of plants of Zea mays indentata and Zea 
mays indurata. 

Imposition of levy and special levy 

2. (1) A levy and a special levy are hereby imposed 
on maize, excluding seed maize, of a class specified in 
column 1 of Table A, that— 

(a) has been produced within Area A or Area B 
and is sold by the producer thereof to or through 
the Board; and 

(b) has been produced outside Area A or Area 
B and is sold by the producer thereof within the 
said Areas to or through the Board. 

(2) A levy and a special levy are hereby imposed on 
maize, excluding seed maize, of a class specified in 
column 1 of Table B, that— 

(a) has been produced within Area A or Area B 
and is sold by the producer thereof to a miller 
trader in Area A or to a miller trader or maize 
trader in Area B; 

(b) has been produced outside Area A or Area 
B and is sold to a miller trader in Area A or to a 
miller trader or maize trader in Area B; and 

(c) has been produced within Area A or Area B 
and is sold by the producer thereof under an 
exemption granted by the Board in terms of sec- 
tion 38 (b) of the Scheme. 

(3) A levy and a special levy are hereby imposed on 
maize, excluding seed maize, of a class specified in 
column 1 of Table C, that— 

(a) has been produced within Area A or Area B 
and is sold by the producer thereof other than to or 
through the Board or to a miller trader or to a 
maize trader, or is utilised by him for any purpose 
other than his own household consumption or 
farming operations, irrespective whether that 
maize is thus sold or utilised as such or as a maize 
product or as part of a maize product;
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(b) buite Gebied A of Gebied B geproduseer is 
en binne genoemde Gebiede anders as aan of deur 
bemiddeling van die Raad of aan ’n meulenaarhan- 
delaar of aan ’n mieliehandelaar verkoop word, of 
binne genoemde Gebiede deur die produsent daar- 
van aangewend word op enige wyse behalwe vir sy 
eie huishoudelike of boerderydoeleindes, ongeag 
of daardie mielies as sodanig of as ’n mielieproduk 
of as ’n deel van ’n mielieproduk aldus verkoop of 
aangewend word; en 

(c) buite Gebied A of Gebied B verkoop word 
aan iemand wat sodanige mielies in Gebied A of 
Gebied B inbring. 

(4) ’n Heffing word hierby opgelé op mieliesaad 
wat— 

(a) binne Gebied A of Gebied B deur die produ- 
sent daarvan verkoop word; 

(b) buite gebied A of Gebied B geproduseer is 
en binne genoemde Gebiede verkoop word; 

(c) binne Gebied A of Gebied B geproduseer is 
en deur die produsent daarvan buite genoemde 
Gebiede verkoop word; 

(d) buite Gebied A of Gebied B verkoop word 
aan ’n persoon wat sodanige mieliesaad in Gebied 
A of Gebied B inbring; en 

(e) uit die Republiek uitgevoer word. 

(5) ’n Spesiale heffing word hierby opgelé op witmie- 
lies, uitgesluit witmielies wat buite Gebied A of Gebied 
B geproduseer en verwerk word, wat as sodanig of as ’n 
mielieproduk of as deel van ’n mielieproduk deur ’n 
kommersiéle meulenaar of deur ’n meulenaarhandelaar 
verkoop word. 

Bedrag van heffing en spesiale heffing - 

3. (1) Die bedrag van die heffing en spesiale heffing 
in klousule 2 (1) bedoel, is onderskeidelik soos in 
kolom 2 en 3 van Tabel A teenoor die betrokke klas 
mielies vermeld. 

(2) Die bedrag van die heffing en spesiale heffing in 
klousule 2 (2) bedoel, is onderskeidelik soos in kolom 2 
en 3 van Tabel B teenoor die betrokke klas mielies 
vermeld. 

(3) Die bedrag van die heffing en spesiale heffing in 
‘klousule 2 (3) bedoel, is onderskeidelik soos in kolom 2 
en 3 van Tabel C. teenoor die betrokke klas mielies 
vermeld. 

(4) Die bedrag van die heffing in klousule 2 (4) 
bedoel, is R2,63 per ton mieliesaad. 

(5) Die bedrag van die spesiale heffing in klousule 2 
(5) bedoel, is R50 per ton witmielies. 

  

  

  

TABELA 

ar Heffing Spesiale heffing 
Klas miclies per ton per ton 

1 2 3 

Witmielies ................ccccec cece R2,63 R125,31 
Geelmielies ...............c0cceceeeees R2,63 R 92,31 

Monstergraadmielies ............... R2,63 R 92,31     
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(b) has been produced outside Area A or B aid 
is sold within the said Areas other than to or 
through the Board or to a miller trader or to a 
maize trader, or is utilised by the producer thereof 
within the said Areas for any purpose other than 
his own household consumption or farming oper2- 
tions, irrespective whether that maize is thus sold 
or utilised as such or as a maize product or as pari 
of a maize product; and 

(c) is sold outside Area A or Area B to a person 
who brings such maize into Area A or Area B. 

(4) A levy is hereby imposed on seed maize that— 

(a) is sold within Area A or Area B by the pro- 
ducer thereof; 

(b) has been produced outside Area A or Area 
B and is sold within the said Areas; 

(c) has been produced within Area A or Area B 
and is sold by the producer thereof outside the said 
Areas; 

(d) is sold outside Area A or AreaB toa person 
who brings such seed maize into Area A or Area 
B; and 

(e) is exported from the Republic. 

(5) A special levy is hereby imposed on white maize, 
excluding white maize that is produced and processed 
outside Area A or Area B, that is sold as such or as 2 

maize product or as part of a maize product by a com- 
mercial miller or by a miller trader. 

Amount of levy and special levy 

3. (1) The amount of the levy and special levy 
referred to in clause 2 (1) shall respectively be as speci- 
fied in column 2 and 3 of Table A opposite the class of 
maize concerned. 

(2) The amount of the levy and special levy referred 
to in clause 2 (2) shall respectively be as specified in 
column 2 and 3 of Table B opposite the class of maize 
concerned. 

(3) The amount of the levy and special levy referred 
to in clause 2 (3) shall respectively be as specified in 
column 2 and 3 of Table C opposite the class of maize 
concerned. , 

(4) The amount of the levy referred to in clause 2 (5) 
shall be R2,63 per ton of seed maize. 

(5) The amount of the special levy referred to in 
clause 2 (5) shall be R50 per ton of white maize. 

  

  

  

TABLEA 

: Levy Special levy 
Class of maize per ton per ton 

1 2 3 

White maize ...............cceccee ees R2,63 R125,31 

Yellow maize..........c.cccccceeeeees R2,63 R 92,31 
Sample grade maize ................ R2,63 R 92,31     
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TABELB TABLEB 

“4: Heffing Spesiale heffing : Levy Special le Klas mielies per ton per ton Class of maize per ton per ton. 

1 2 a) 1 2 3 

Witmielies ..........eceececeeseeeeeeee R2,63 R 91,31 White maize ...........ccececceeeceees R2,63 R 91,31 
Geelmielies ................cccscesecee R2,63 R 58,31. Yellow maize ...........ccccccceeeeees R2,63 R 58,31 
Monstergraadmielies ............... R2,63 R 58,31 Sample grade maize ................ R2,63 R 58,31 

‘TABEL C TABLE C 

sae Heffing Spesiale heffing . i Klas mielies perton | °  perton Class of maize perta Special levy 

1 2 3 1 . 2 3 

Witmielies ..0........cceeeecceaseeeees R2,63 R125,31 White maize ........0....losecescceeee R2,63 R125,31 
Geeltmielies ...............00cccceeeees R2,63 R 92,31 Yellow maize...... R2,63 R 92,31 
Monstergraadmielies ............... R2,63 R 92,31 Sample grade maize ................ R2,63 R 92,31 

No. R. 986 30 April 1990 
P No. R. 986 30 April 1990 

BEMARKINGSWET, 1968 (WET No. 59 VAN 1968) 

SOMERGRAANSKEMA.—NETTO PRODUSEN- 
TEPRYSE VIR MIELIES WAT AAN MEULE- 
NAARHANDELAARS EN  MIELIEHANDE- 
LAARS VERKOOP WORD 

Ek, Jacob de Villiers, Minister van Landbou, maak 
hiermee ingevolge artikel 79 van die Bemarkingswet, 
1968 (Wet No. 59 van 1968), bekend dat— 

(a) die Mielieraad bedoel in artikel 6 van die 
Somergraanskema gepubliseer by —Proklamasie 
No. R. 45 van 1979, soos gewysig, kragrens artikel 
37 van genoemde Skema die verbod in die Bylae 
uiteengesit, opgelé het; 

(b) genoemde verbod deur my goedgekeur is en 
op 1 Mei 1990 in werking tree; en - 

(c) Goewermentskennisgewing No. R. 853 van 
28 April 1989 met ingang van genoemde datum 
van inwerkingtreding herroep word. 

J. DE VILLIERS, 

Minister van Landbou. 

~BYLAE 

Woordomskrywing 

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking- 
waaraan ’n betekenis in die Skema geheg is, daardie 
betekenis, en tensy uit die samehang anders. blyk, bete- 
ken— 

“die regulasies” die regulasies wat kragtens arti- 
kel 89 van die Wet met betrekking tot die gra- 
dering en verpakking van mielies uitgevaardig is; . 

“ die Skema” die Somergraanskema gepubliseer 
by Proklamasie No. R45 van 1979, soos gewysig; 

“Gebied A” Gebied A soos. in die regulasies 
omskryf; 

“Gebied B” Gebied B soos in die regulasies 
omskryf; ts 

_“graansakke” graansakke bedoel in die regula- 
sies; : 

“klas en graad”, met betrekking tot mielies, ’n 
klas en graad in die regulasies bedoel; 

“meulenaarhandelaar” iemand wat kragtens 
artikel 36 van die Skema as ’n meulenaarhandelaar 
geregistreer is;   

MARKETING ACT, 1968 (ACT No. 59 OF 1968) 

SUMMER GRAIN SCHEME. —NET PRODUCERS’ 
PRICES FOR MAIZE THAT IS SOLD TO MILLER 
TRADERS AND MAIZE TRADERS 

I, Jacob de Villiers, Minister of Agriculture, hereby 
make known in terms of section 79 of the Marketing 
Act, 1968 (Act No. 59 of 1968), that — 

(a) the Maize Board referred to in section 6 of 
the Summer grain Scheme published by Proclama- 
tion No. R. 45 of 1979, as amended, has under 
section 37 of the said Scheme imposed the prohibi- 
tion set out in the Schedule; 

(b) the said prohibition has been approved by 
me and shall come into operation on 1 May 1990; 
and 

(c) Government Notice No. R. 853 of 28 April . 
1989 is repealed with effect from the said date of 
commencement. 

J. DE VILLIERS, 

Minister of Agriculture. 

SCHEDULE 

Definitions 

1. Any word or expression in this Schedule to which a 
meaning has been assigned in the Scheme shall have 
that meaning, and unless the context otherwise indi- 

cates— 

“Area A” means Area A as defined in the regu- 
lations; 

“Area B” means Area B as defined in the regu- 
lations; 

“class and grade”, with regard to maize, means 

_ aclass and grade referred to in the regulations; 

“grain bags’ means grain bags referred to in the 
regulations; \ 

“maize trader” means a person who is registered 
as a maize trader under section 36 of the Scheme;
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“mielichandelaar” iemand wat kragtens artikel 
36 van die Skema as ’n mieliehandelaar geregi- 
streer is; 

“netto massa”, met betrekking tot mielies, die 
totale massa van daardie mielies minus — 

(a) in die geval van mielies waarvan die vogin- 
houd ten tyde van die bepaling van die totale 
massa daarvan hoér as 12,5 persent is, die massa 
van die vog bo 12,5 persent; en 

(b) in die geval van mielies wat ten tyde van 
die bepaling van die totale. massa daarvan in 
graansakKe is— 

(i) 1 kg vir elke sodanige graansak indien 
die graansak vervaardig is van jute of phor- 
mium of deels van jute en deels van phor- 
mium; 

(ii) 200 g vir elke sodanige graansak indien 
die graansak vervaardig is van ten minste 
85 % polipropileen; en 

““versporingspunt” enige spoorwegstasie, spoor- 
weghalte en private sylyn waar ’n treindiens deur 
die Suid-Afrikaanse Vervoerdienste bedryf word. 

Pryse vir mielies 

2. (1) Geen produsent van mielies mag mielies van ’n 
klas en graad in kolom 1 van die Tabel vermeld, aan ’n 
meulenaarhandelaar in Gebied A of Gebied B of aan ’n 
mieliehandelaar in Gebied B, teen ’n prys verkoop nie 
wat— 

(a) laer is as die toepaslike prys in kolom 2, 3 of 
4van die Tabel vermeld;en 

(b) hoér is as die toepaslike prys in kolom 5 van 
die Tabel vermeld. 

(2) Enige breukdeel van ’n sent wat voortspruit uit 
die berekening van ’n bedrag wat vir ’n bepaalde massa 
mielies betaalbaar is, moet tot die volgende volle sent 
afgerond word. 

(3) ’n Produsenteprys in subklousule (1) bedoel, is 
van toepassing op mielies wat gelewer word by die per- 
seel van die koper daarvan. 

Pryse vir houers 

3. (1) Indien mielies in kolom 2 van die Tabel bedoel, 
in graansakke gelewer word — 

(a) moet die toepaslike produsenteprys ver- 
meerder word met ’n bedrag soos deur die Raad 
bepaal vir elke nuwe of goeie tweedehandse graan- 
sak wat ’n netto massa van minstens 65 kg en 
hoogstens 75 kg mielies bevat; 

(b) moet die betrokke produsent en koper deur 
ooreenkoms die pryse van graansakke anders as 
dié in paragraaf (a) bedoel, bepaal; en 

(c) word ’n graansak wat ’n netto massa van 
meer as 75 kg mielies bevat, vir die doeleindes van 

hierdie klousule geag slegs 75 kg mielies te bevat. 

(2) Indien mielies in kolom 4 of 5 van die Tabel 
bedoel, in houers gelewer word — 

(a) sluit die toepaslike produsenteprys nie ook 
die waarde van daardie houers in nie; en 

(b) kan die betrokke produsent en koper. deur 
ooreenkoms die pryse van sodanige houers bepaal.   

No. 12453 5 

“miller trader” means a person who is registered 
as a miller trader under section 36 of the Scheme; 

“net mass”, with regard to maize, means the 
total mass of that maize, less— 

(a) in the case of maize of which the moisture 
content at the time of the determination of the 
total mass thereof exceeds 12,5 per cent, the 
mass of the moisture exceeding 12,5 per cent; 
and 

(b) in the case of maize which is contained in 
grain bags at the time of the determination of 
the total mass thereof — 

(i) 1 kg for each such grain bag if the grain 
bag is manufactured from jute or phormium 
or partially from jute and partially from phor- 
mium; 

(ii) 200 g for each such grain bag if the grain 
bag is manufactured from at least 85 % poly- 
propylene; 

“railing point” means any railway station, rail- 
way halt and private siding at which a train service 
is conducted by the South African Transport Ser- 
vices; 

“the regulations” means the regulations which 
were made under section 89 of the Act in relation 
to the grading and packing of maize; and 

“the Scheme” means the Summer Grain Scheme 
published by Proclamation No. R. 45 of 1979, as 
amended. 

Prices for maize 

2. (1) No producer of maize shall sell maize of a class 
and grade specified in column 1 of the Table to a miller 
trader in Area A or Area B, or to a maize trader in 
Area B, at a price which— 

(a) is lower than the applicable price specified in 
column 2, 3 or 4 of the Table; and 

(b) is higher than the applicable price specified 
in column 5 of the Table. 

(2) Any fraction of a cent resulting from the calcula- 
tion of an amount payable for a specified mass of maize 
shall be rounded off to the next full cent. 

(3) A producers’ price referred to in subclause (1) 
shall apply to maize delivered at the premises of the 
buyer thereof. 

Prices of containers 

3. (1) If maize referred to in column 2 of the Table is 
delivered in grain bags— 

(a) the applicable producers’ price shall be 
increased by an amount determined by the Board 
for each new or good second-hand grain bag con- 
taining a net mass of at least 65 kg and not more 
than 75 kg of maize; 

(b) the producer and buyer concerned shall by 
agreement determine the prices of grain bags other 
than those referred to in paragraph (a); and 

(c) a grain bag containing a net mass of more 
than 75 kg of maize shall for the purposes of this 
clause be deemed to contain only 75 kg of maize. 

(2) If maize referred to in column 4 or 5 of the Table 
is delivered in containers— 

_ (a) the applicable pruducers’ price shall not 
include the value of those containers; and 

(b) the producer and buyer concerned may by. 
agreement determine the prices of such containers.
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TABEL 

NETTO PRODUSENTEPRYSE VIR MIELIES 

  

  

  

          

  

  

  

          

  

  

Netto produsenteprys Netto produsenteprys Net di 
vnc eke watint waakte vir skoongemaakte Netto produsentepry s vir onskoongemarkee . - on ? vir onskoongemaakte oe 

Klas en graad mielies veelhede van 65 kg en renee Wat Igon weet mielies wat in kleiner monsiergraadmieties 
meer in graansakke of . hoeveethede as 65 kg einer HOe- in losmaat gelewer in losmaat gelewer gelewer word veelhede as 65 kg 

word word gelewer word 

1 2 3 4 5 

Witmielies 

WM1....... 0 eee eeee eee R265,00 per ton R265,86 per ton R1,25 per 5 kg n.v.t. 
WM... scceecee scene eee R255,95 per ton R256,81 per ton R1,22 per 5 kg D.V.t. 
WMS... ccecceeceeeee eens R247,00 per ton - R247,86 per ton R1,17 per 5 kg N.V.t. 

Geelmielies 

YMI oo. eeecceeceeeeee R265,00 per ton R265,86 per ton R1,26 per 5 kg Iv.t. 
9YM2 occ eeeeees R256,00 per ton R256,86 per ton R1,22 per 5 kg n.v.t. 
YUM oer cce ese seees R247,00 per ton R247,86 per ton R1,17 per 5 kg n.v.t. 

Monstergraadmielies .... , n.v.t. Nn.v.t. N.v.t. R1,26 per 5kg 

TABLE 

NET PRODUCERS’ PRICES FOR MAIZE 

Net producers’ price f . : 
un cpan e dmaive deliv. Net producers’ price for Net producers’ price for Net producers’ price for 

Class and grade ered in quantities of 65 kg cleaned maize delivered uncleaned maize deliv- uncleaned sample grade 
; or more in grain bags in bulk in quantities of ered in smaller quantities maize delivered in smal- 

or in bulk 65 kg or more - than 65 kg ler, quantities than 65 kg 

1 2 3 4 5 

White maize 

WMI ... os... eee cee eneee R265,00 per ton R265,86 per ton R1,26 per 5 kg na. 
WM... eccccecceeeteeee R255,95 per ton R256,81 per ton R1,22 per 5 kg n.a. 
WMS occ cececeesee ones R247,00 per ton R247,86 per ton R1,17 per 5 kg n.a. 

Yellow maize 

YML 0... eceeteeeees R265,00 per ton R265,86 per ton R1,26 per 5 kg na. 
YM2 00... cececseseeeeeane R256,00 per ton R256,86 per ton R1,22 per 5 kg na. 
YM oo. .ccececcecssencees R247,00 per ton R247,86 per ton R1,17 per 5 kg na. 

Sample grade maize ..... na. na. na. R1,26 per 5 kg 

PHYTOPHYLACTICA PHYTOPHYLACTICA 

Hierdie publikasie bevat artikels oor plantpatolo- This publication deals with plant pathology, myco- 

    

gie, mikologie, mikrobiologie, entomologie, nemato- 
logie en ander dierkundige plantplae. Vier dele van 
die tydskrif word per jaar gepubliseer. 

Verdienstelike landboukundige bydraes van oor- 
spronklike wetenskaplike navorsing word vir plasing 
in hierdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die 
opstel van sulke bydraes is verkrygbaar van die Di- 
rekteur, Landbou-inligting, Privaatsak X144, Preto- 
ria, aan wie ook alle navrae in verband met die 

tydskrif gerig moet word. | 

Die tydskrif is verkrygbaar van bogenoemde.. 
adres teen R5 pilus AVB per-eksemplaar of R20 per 
jaar, posvry (Buitelands: R6, 25.per eksemplaar of   R25 per jaar). 

logy, microbiology, entomology, nematology, and 
other zoological plant pests. Four parts of the jour- 
nal are published annually. 

Contributions of scientific merit on agricultural re- 
search are invited for publication in this journal. Di- 
rections for the preparation of such contributions are 
obtainable from the Director, Agricultural Informa- 
tion, Private Bag X144, Pretoria, to whom all com- 
munications in connection with the journal should 
be addressed. 

The journal is obtainable from the above-men- 
tioned address at R5 plus GST per copy or R20 per 
annum, post free (Other countries R6,25 per copy or 
R25 per annum). 
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BELANGRIKE AANKONDIGING © 

Sluitingstye voor VAKANSIEDAE vir 

v
v
v
v
v
v
v
v
y
 

  

WETLIKE KENNISGEWINGS 6/9 0 
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 
Die sluitingstyd is stiptelik 15:00 op die volgende dae: 

29 Maart, Donderdag, vir die uitgawe van Donderdag 5 April 

4 April, Woensdag, vir die uitgawe van Donderdag 12 April 

11 April, Woensdag, vir die uitgawe van Vrydag 20 April 

26 April, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 4 Mei 

17 Mei, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 25 Mei | 

23 Mei, Woensdag, vir die uitgawe van Vrydag 1 Junie 

4 Oktober, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 12 Oktober 

18 Desember, Dinsdag, vir die uitgawe van Vrydag 28 Desember 

21 Desember, Vrydag, vir die uitgawe van Vrydag 4 Januarie 

  

—
 

Laat kennisgewings sal in die daaropvoigende Wanneer ’n APARTE Staatskoerant 

uitgawe geplaas word. Indien ’n laat kennisgewing verlang word moet die kopie. drie 

wel, onder spesiale omstandighede, aanvaar word, kalenderweke voor publikasie inge- 

sal ’n dubbeltarief gehef word ; dien word 

~ 

  

  

- IMPORTANT ANNOUNCEMENT 

Closing times PRIOR TO PUBLIC HOLIDAYS for 

v
v
v
v
v
v
v
v
”
y
 

LEGAL NOTICES 1 660 
GOVERNMENT NOTICES | 

The closing time is 15:00 sharp on the following days: 

29 March, Thursday, for the issue of Thursday 5 April 

4 April, Wednesday, for the issue of Thursday 12 April — 

11 April, Wednesday, for the issue of Friday 20 April) 
26 April, Thursday, for the issue of Friday 4 May 
17 May, Thursday, for the issue of Friday 25 May 

23 May, Wednesday, for the issue of Friday 1June 

4 October, Thursday, for the issue of Friday 12 October 

18 December, Tuesday, for the issue of Friday 28 December | 

21 December, Friday, for the issue of Friday 4 January - 

  

r
o
 

  

Late notices will be published in the subsequent The copy for a SEPARATE Govern- 
issue. If, under special circumstances, a late ment Gazette must be handed in not 
notice is being accepted, a double tariff will later than three calendar weeks before 

be charged __ date of publication 
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